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@ Alle elektrischen Anschliisse durfen nur von qualifiziertem Fachpersonal ausgefiihrt

werden. All electrical connections must be made by a qualified person. ® Tous les

raccordements électriques doivent étre effectués par une personne qualifiée. O Tutti i

collegamenti elettrici devono essere eseguiti da una persona qualificata. ® Todas las

conexione eléctricas debe realizarla una persona cualificada. ® Todas as ligagdes elétricas

devem ser feitas por um profissional qualificado. ‘ONeg Ol NAEKTPIKEG OLVOETELG TIPETIEL
va yivouv amoé eidikevpévo atopo. @ Alle elektrische aansluitingen moeten worden uitgevoerd door een
gekwalificeerde persoon. ® Alla elektriska anslutningar maste goras av en fackman. @ Ainoastaan tahan
pateva henkild saa suorittaa sdhkoiset kytkennat. @ Alle tilkoblinger til stremnettet far kun foretas av
kvalifiserte fagfolk. @ Alle elektriske tilslutninger skal udferes af en kvalificeret person. @ Veskera elektricka
pfipojeni musi byt provedena kvalifikovanou osobou. MopknioyeHre BCcex aNeKTPUYeCKnx coeguHeHnin
OO/MKEH BbINOSHATL KBanuduuMpoBaHHbIi crneunanuct. (O Az Gsszes elektromos csatlakoztatast
szakképzett személynek kell végeznie. ® Wszystkie potgczenia elektryczne musza zosta¢ wykonane przez
wykwalifikowany personel. & VSetky elektrické pripojky méze vytvorit len kvalifikovany odborny personal.
Vse elektriéne vezave sme izvesti le usposobljen strokovnjak. @ Tim elektrik baglantilar kalifiye bir kisi
tarafindan yapilmalidir. Sve elektri¢ne prikljucke mora izvrsiti kvalificirana osoba. Toate conexiunile
electrice trebuie facute de o persoana calificata. Bcunykn enekTpuyeckn cBbp3BaHus TpsibBa da ce
OCBLLECTBAT OT kBanuduumparo nuue. & Koik elektrilised Ghendused peab teostama kvalifitseeritud isik.
@ Visus elektros sujungimus turi atlikti kvalifikuotas specialistas. @ Visi elektriskie savienojumi javeic
kvalificetai personai. Sve elektri¢ne prikljucke treba obaviti kvalifikovano lice. MipKknioYeHHs Beix
eNeKTPUYHUX 3'edHaHb Mae BUKOHyBaTu KBanicikoBaHuin crewjanicT. @ Bapnblk anekTp KoCbiibiMAAPbIH
6inikTi MamaHpap Xypriayi kepek.

@ Vorsicht! Gefahr des elektrischen Schlages! Caution, risk of electric shock! ®

Attention, risque de choc électrique! (O Attenzione, rischio di scosse elettriche! ®

Precaucion, riesgo de descarga eléctrical ® Atencgdo, perigo de choque eléctrico!

Kivéuvog nAektpotiAngiag! @ Voorzichtig, kans op elektrische schok! & Varning, risk for

elstot! @ Varoitus, sahkoiskuvaara! @ Advarsel, fare for elektrisk stot! Forsigtig! Fare

for elektrisk stad! @ Pozor, nebezpedi Urazu elektrickym proudem! @ OcTopo>kHo! Puck
nopaxkeHus anekTpuyeckum Tokom! @ Vigyazat! Aramités veszélye! Ostroznie, ryzyko porazenia
pradem! & Pozor, hrozi nebezpeenstvo zasahu elektrickym prudom! Pozor, nevarnost elektricnega
Soka! @ Dikkat, elektrik carpma riski! @ Pozor, opasnost od strujnog udara Atentie, risc de soc electric!
BHumaHwue, onacHocT oT enekTpuyeckn yaap! & Ettevaatust, elektrilddgioht! @ Démesio, elektros
smugio pavojus! @ Uzmanigi, elektroSoka risks! @ Oprez, opasnost od strujnog udara! @ Ysara, moxnuse
ypaXKeHHsi cTpyMom! & DnekTp TorbiHbIH!

@ Die Leuchten sind nicht fir die Abdeckung mit warmeddmmendem Material bestimmt.
The luminaires are not suitable for covering with thermally insulated material. ® Les
luminaires ne sont pas congus pour étre recouverts par un matériau d'isolation thermique.
@ Gli impianti di illuminazione non sono idonei ad essere coperti con materiale per
//\\ isolamento termico. ® Las luminarias no son adecuadas para cubrirse con material de
aislamiento térmico. ® As lumindrias ndo sdo adequadas para serem cobertas com
material termicamente isolado. @ Ta PwTloTIKA Sev TIPETTEL va KAADTTTOVTAL PE UAIKO BEPUIKAG povwong. @&
De armaturen zijn niet geschikt om bedekt te worden met thermisch geisoleerd materiaal. & Armaturerna
lampar sig inte for dvertdckning med varmeisolerat material. @ Valaisimia ei tule peittdd lampderistetylla
materiaalila. @ Armaturene er ikke egnet til & dekkes med varmeisolert materiale.
Belysningsanordningerne er ikke egnede til tildaekning med termisk isoleret materiale. €@ Svitidla nejsou
vhodna pro zakryti tepelnéizolac¢nimi materidly. @ CBeTUNbHUKM HENPUIOAHbI ANst Pa6oTbl NOA NOKPbLITUEM
13 TennounsonsuMoHHoro matepuana. @ A lampatesteket nem lehet hdszigetelé anyaggal letakarni.
Opraw os$wietleniowych nie nalezy okrywaé materiatem termoizolujgcym. & Pre svietidla nie je vhodny kryt
s tepelne izolovanym materidlom. @ Svetilk ne prekrivajte s toplotno izoliranimi materiali. @ Armatrler isi
yalitiml malzeme ile kaplanmaya uygun degildir. @ Rasvjetna tijela ne smiju se pokrivati toplinski izoliranim
materijalom. Corpurile de iluminat nu sunt adecvate pentru acoperirea cu izolatie termica.
OcBeTuTeNHUTE TENa He ca NOoAXoAsiM 3a MOKprBaHe C TepMousonupaly, matepuan. @ Valgustid ei ole
sobivad katmiseks soojusisolatsioonimaterjaliga. @ Sviestuvy negalima dengti termiskai izoliuota
medziaga. @ Gaismekli nav piemeéroti parklasanai ar siltumizturigiem materialiem. @ Svetiljke ne smeju da
se pokrivaju termicki izolovanim materijalom. CBiTUNbHVKM He NpuaaTHi Ans poboTu M HAKPUTTAM i3
TennoizonsujiiHoro matepiany. @ Byn Luamaap TepMmanfblk oKLUaynaybILLMNEeH KarnTtayFa xapaMangpl.

@ Um die Gefahr einer Strangulierung zu verringern, muss die an der Leuchte angeschlossene flexible
Zuleitung, sofern sich diese in Armreichweite befindet, direkt und fest an der Wand montiert werden. To
reduce the risk of strangulation the flexible wiring connected to this luminaire shall be effectively fixed to
the wall if the wiring is within arm’s reach. ® Pour réduire le risque d'étranglement, le cablage flexible
connecté a ce luminaire doit étre correctement fixé au mur, dés lors que le cablage est a portée de main.
@ Per ridurre il rischio di strangolamento, il cavo flessibile collegato a questo apparecchio di illuminazione
deve essere efficacemente fissato alla parete se il cavo € a portata di mano. ® Para reducir el riesgo de
estrangulamiento, el cableado flexible conectado a esta luminaria se debe fijar eficazmente a la pared si el
cableado esta al alcance del brazo. ® Para reduzir o risco de estrangulamento, a fiagcdo flexivel ligada a
esta luminaria deve ser eficazmente fixada a parede se a fiagao estiver ao alcance de um brago. @ la va
pelwBEl 0 Kivouvog oTpayyaAlopol, N eVKAUTITN KAAWSIiwon TIou CUVSEETAL E AUTO TO GWTIOTIKO TIPETIEL va
OTEPEWVETAL KATAAANAQ OTOV TOiX0, OE TIEPITITWON TIOL UTIAPXEL EVKOAN TIPGORAcn aTnv kaAwdiwon. @ Om
het risico op verstikking te verminderen, moet de flexibele bedrading die op deze armatuur is aangesloten
goed aan de muur worden bevestigd als de bedrading binnen handbereik is. & For att minska risken for
strypning ska de flexibla ledningarna som &r anslutna till denna armatur effektivt fastas pa vaggen om
ledningarna &r inom armens rackvidd. @ Kuristumisriskin pienentdmiseksi téhén valaisimeen liitetyt
joustavat johdot on kiinnitettdva seindan, jos jondot ovat kasivarren ulottuvilla. @ For & redusere risikoen
for kvelning skal de fleksible ledningene som er koblet til denne armaturen festes effektivt til veggen dersom
edningene er innenfor armens rekkevidde. For at mindske risikoen for kveelning skal de fleksible
ledninger, der er tilsluttet dette armatur, veere fastgjort korrekt til veeggen, hvis ledningerne er inden for en
arms raekkevidde. @Aby se sniZilo riziko uskrceni, musi byt flexibilni kabeldZ pfipojena k tomuto svitidlu
fadné pfipevnéna ke sténé, pokud je v dosahu ramene. YT06bl CHM3NTbL PUCK YyAyLUEeHUs, rmokas
npoBoAKa, NOAKIIIOHYEHHAs K CBETUNBHIKY, AOMKHA ObiTb 9P MEKTVBHO NPUKPENnneHa K CTeHe, ecnv Takas
npoBoAKa HaxoAmUTCs B Npeaenax gocsiraemoctu pyk. @ Ha a vezeték karnyuijtasnyira van, a fojtasveszély
csOkkentése érdekében a lampatesthez csatlakoztatott hajlékony vezetékeket hatékonyan a falhoz kell
régziteni. ® Aby zmniejszy¢ ryzyko ewentualnego zadzierzgniecia, elastyczne okablowanie podtgczone do
te] oprawy nalezy trwale przymocowac¢ do $ciany, jezeli przewody znajdujg sie w zasiegu reki. & Aby sa
znizilo riziko uskrtenia, flexibilné vedenie pripojené k tomuto svietidlu musi byt u¢inne pripevnené k stene v
pripade, Ze je vedenie v dosahu ramena. @ Za zmanj$anje nevarnosti zadusitve je treba gibljivo napeljavo,
priklju¢eno na to svetilko, ustrezno pritrditi na steno, ¢e je napeljava na dosegu roke. Bogulma riskini
azaltmak icin, bu armatire bagl esnek kablolar bir kolun erisebilecedi mesafede ise duvara saglam bir
sekilde sabitlenmelidir. @® Kako bi se smanijio rizik od gusenja, fleksibilno ozi€enje spojeno na ovo rasvjetno
tijelo mora biti dobro pri¢vr§éeno na zid ako je ozicenje nadohvat ruke. Pentru a reduce riscul de
strangulare, cablajul flexibil conectat la acest corp de iluminat trebuie sa fie fixat efectiv pe perete daca
acest cablaj este la indeméana in orice fel. 3a pa ce Hamanu puUcKbT OT yAayllaBaHe, MbBKaBuTe
NPOBOAHMLM, CBbP3aHN KbM TOBa OCBETUTENHO TSNO, TpsibBa Aa 6baat fobpe (hUKCUpaHn KbM CTeHaTa,
ako moraT ga 6baar gocTurHati ¢ pbka. ® Lambumisohu vahendamiseks tuleb valgusti painduv juhe
seinale kinnitada, kui see on k&eulatuses. @ Siekiant sumazinti rizika pasismaugti, i§ Sio Sviestuvo
iSeinantys lankstus laidai turi bati tinkamai pritvirtinti prie sienos (jei laidus bus galima pasiekti iStiesus
rankg). @ Lai samazinatu noznaugSanas risku, $im gaismeklim pievienota elastiga elektroinstalacija ir
efektivi japiestiprina pie sienas, ja elektroinstalacija ir rokas stiepiena attaluma. Da bi se smanijio rizik od
gusenja, fleksibilno ozi€enje povezano sa ovim svetiljikama mora biti efikasno pri¢vr§¢eno na zid ukoliko je
oZi¢enje nadohvat ruke. LLlo6 3MeHWMTW pU3MK yAyLUEHHS, FHy4Ka NpoBOAKa, Nif’efHaHa fo Lporo
CBITUNbHKKA, Mae 6yTW HAAINHO NPUKpINAeHa Ao CTiHU B MicUsX, e BOHA NPOXOAWTb Ha BiAcTaHi pyku. @
TyHLWbIFY KayniH asanTy YLUiH OCbl LWamfFa KOCbINFaH MKeMAi CbIM, erep CbiM KON XeTeTiH xeppe 6onca,
KabblpFara MblKTan 6ekiTinyi kepek.
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